Reading The Greek New Testament

Week 146: Matthew 15:29-16:20

Notes on the Greek New Testament
Week 146 — Matthew 15:29-16:20

Day 726: Matthew 15:29-31

Verses 29-31

Verse 31

"As in the similar sequence in 14:13-14, Jesus
heals large numbers of people of a variety of
maladies prior to the miraculous feeding of the
multitude." Hagner.

Mote TOV Exhov Bovpdoal PAETovTog
kweovg AahoDvtag, kvAhovg VyLels, Kal
XWAOVE TEQLITATODVTOG KOl TVQAOVG
Brémovtag: kal £d0EacaV TOV OedV
Topanh.

Verse 29

Kol petapac éketbev 6 "Incodc nhOev
ol ™V 0dhacoav thg Talhaiog, kai
Avopag eig TO Bpog kdOnTo ékel.

wote  so that, with the result that

Bavudoal  Verb, aor act infn Bavpalm
wonder, be amazed

fremw see, be able to see

hodew speak, talk

VYNG, ¢ sound, healthy, well, cured

uetofag Verb, aor act ptc, m nom s
uetofolve leave, move, cross over

écebev  from there

OBalaooa, ng f sea

Comparison with Mark (7:31) suggests that
Jesus was travelling down the eastern shore of
Galilee and that he remained in Gentile
territory.

dvofolve go up, come up, ascend
0pog, ovg n mountain, hill
koBnuor  sit, sit down, live

ékeL  there, in that place

A few witnesses (X ' lat sy*° bo) omit
KVALOVC VYLETS perhaps because it was
thought to be redundant in light of the next
clause concerning the lame walking, or
because there are no other references to the
healing of the deformed in the Gospels. On
the other hand, the phrase could have been
added to make the list of those cured more
nearly parallel with the four categories of need
mentioned in v 3. The broad character of
witnesses containing the words favours their
retention in the text.

£kabnTo £kel "Very much as though he
intended to teach (cf. 5:1) rather than to heal
(teaching indeed may generally have preceded
healing. and the fact that the crowd was with
Jesus for three days suggests the same)."
Hagner.

meputatew walk, walk about, live
d0Ealw praise, honour, glorify, exalt

Verse 30

Kal tpoofilbov avtd Syhot Tolhot
Eyovteg uebe E0VTOV YWAOVS, TVPAOVC,
KuAAOVC, Kwpovg, Kal £Tépovg Tollovg,
Kal £pprpoy adTovg Topd Tovg Tdd0g
ovtod, kai é0gpdmevoev avTovg:

"This expression underlines God' faithfulness
to his people and thus inevitably implies the
fulfilment of prophecy (cf. the correspondence
with Isa 35:5-6, where three of the four
maladies are specifically mentioned; cf. too Isa
29:18-19), though this is not mentioned."
Hagner.

npoofil@ov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
TTOOOEPYOUOL come or go to

oyhog, ov m crowd, multitude

govtog, €avtr, ¢avtov  him/her/itself

xwhog, 1, ov lame, crippled

TupAog, M, ov blind

KvALOG, M, ov  crippled

kwgog, o, ov dumb, mute, deaf

£tepog, a, ov other, another, different

Eppwrpov  Verb, aor act indic, 3 pl putT®
throw down, put down

m6d0g  Noun, ace pl wovg, modog m  foot

Oepamevw heal, cure

Day 727: Matthew 15:32-39

Verses 32-38

Cf. Mark 8:1-10.

Verse 32

O 6¢ ’Inoolc TPOOKOAETAUEVOS TOVG
uadnrtag avtod elmev, EmhoyyviCouol émi
OV Oyhov, OTL 11O Huépat TPElg
TPOOUEVOVOLV oL Kal ovk Eyovoly Ti
@ayworv: kol drolboatl adTolg VIjOTELS OV
0éhw, unmote EKAVODOLY £V TH O6dO.

mpookaleoduevog  Verb, aor midd dep pte,
mnom s Jtpookaieonat call to
oneself, summon

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
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omhayyviCoualr be moved with pity or
compassion, have compassion

161 adv now, already

TEELS, TOLO gen TOLWV dat Tplowy three

mpoouevw remain, stay with

@aywowv  Verb, aor act subj, 3 pl €06uw
eat

Verse 36

ghapev Tovg £mtd dptoug kal Tovg iyxbvag
Kol gVuyopLoTioog Ekhaoev kol £8idov Tolg
nabnrale, ol 8¢ nabnral tolg dyloig.

géhapev  Verb, aor act indic, 3 s Aaufavw
{x0vg, vog m fish

"The meaning is not that the crowds had fasted
for those days, but that during that time they
had exhausted their food supply." Leon
Morris.

dmolvw release, send away, dismiss

viiotelg  Noun, acc pl vnotig, 100 m & f
hungry, without food

el wish

unmote lest, otherwise

gkAODOLY  Verb, aor pass dep subj, 3 pl
ékhvounar  faint

6do¢g, ov f way, road, journey

Verse 33

When the disciples spoke of the fish they used
the diminutive — in their estimation what they
had was quite insignificant. No resource
remains insignificant when placed in the hands
of Jesus.

evyaplotew thank, give thanks
khaw break (only of bread)
£6idov  Verb, imperf act indic, 3 s d1dwuL

Again, as in 14:19, the sequence of verbs
corresponds closely with that used in the
institution of the Lord's Supper, cf. 26:26.

Verse 37

kol Aéyovolv ovtd ol wobnrai, IdOev
nutv év épnuia dGptol tocodtol Hote
yoptdoat 8ylov tocoltov;

kal £payov Tavteg Kai £xoptaodnoay, kol
10 TepLooedov TOV KAaouwdtwy npay, £rtd
omvpidag TANPELS.

moBev  interrog adv. from where

é¢onuta, og f deserted place, uninhabited
region, desert

dptog, ov m bread, a loaf, food

TOOOUTOG, (LUTY, OUTOV SO much, so
great; pl so many

mote  so that, with the result that

¥optdooL Verb, aor act infin yoptolw
feed, satisfy

Verse 34

gpayov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl £00ww

ntavreg  Adjective, m nom pl T0g

xoptalw see v.33

meplooevw  be left over, be more than
enough

khaoua, Tog n fragment, piece

alpw take, take up, take away

¢nmto.  see v.34

omvpLs, wog f basket (larger than the
KOQLVOG)

kal Aéyer avtolg 6 ‘Inoodg, ITdoovg
dptovg Eyete; ol 6¢ eimov, ‘Emtd, kal
OALya Ly OVdLa.

000G, N, ov how much(?), how many(?)
ETTOL  seven

Cf. 16:9-10.

Morris says that, "the distinction between the
two words is not that of size but of material;
the earlier word [kO@Lvog] denoted a basket of
some rigid material (wicker?) whereas that
used here is of a more flexible material
(perhaps hemp). Since we do not know how
big any of the baskets was, we cannot compare
the quantities of their contents."

ohyog, m, ov little, small; pl. few
lxOvdLov, ov n small fish, fish

Verse 35

TANENG, €S (sometimes not declined) full

Verse 38

Kal wopayyeihag 1@ Syhw dvareosly i
™MV yfiv

ol 8¢ éoBlovtec Noav TeTPAKLOYIALOL
GVOPES YWPLS YUVOLKDV Kal ToLdimv.

mapayyeAhw command, instruct

| Jesus takes command of the situation.

Avameoety  Verb, aor act infin dvamtuttw
sit, sit at table
ym, yng f earth

TETPOKLOYLALOL, oL, o four thousand
ywplg without, apart from, besides
sadlov, ov n  child

Verse 39

Kal drmolvoag tovg Sylovg £véRn eig 1O
mhotov, kal NAOev eig Td Spra Mayaddv.

dmoloag  Verb, aor act ptc, m nom s
dmohvw  see v.32

évépn  Verb, aor act indic, 3 s ¢upfoirvw
get into, embark
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mholov, ov n boat, ship
opLov, ov n territory, region

There are a number of variant spellings of the
name Mayadav — many MSS read MoyOaha.

Day 728: Matthew 16:1-4

Verses 1-4

Cf. 12:38-39; Mark 8:11-13.

Verse 1

Kai mpooeh0dviee ol dopLoalot Kol
Zaddovkatol TELPATOoVTES EmNEWTNONY
ovTOV onuetov ék tod ovpovod EmidetEat
ovTolG.

TPOOEPYOUOL come or go to, approach

The Pharisees and Sadducees are here closely
linked with a single definite article. These two
parties, traditional opponents, are here united
in their opposition to Jesus.

mewpolw test, put to the test, tempt,
attempt

gnnowtnoov Verb, aor act indic, 3 pl
émepwrtaw ask, interrogate

onueLov, ov n miraculous sign, sign

ovpavog, ov m heaven

Cf12:38,39 "They evidently thought that
Jesus could not produce it [a sign], and their
intention was not so much actually to see the
sign as to show people that Jesus could not
produce one... It might reasonably be argued
that Jesus' miracles of healing were signs from
heaven, but that was not the way his enemies
saw them. They wanted something
spectacular, not healings that others also
claimed to do." Leon Morris.

gmudelEaL  Verb, aor act infin €midelkvouL
show, point out

Verse 2

6 8¢ dmokpdelg elmtev avtole, [ OYtag
vevougvng Aéyete, EVdia, muppdlel yop O
ovpavog:

dmokplBelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokpivopol  answer, reply, say
oYua, og f evening

The long passage in brackets is omitted by
important witnesses (x B X T f'* sy*° sa mae
bo™). It may have been inserted from Luke
12:54-56 (although the wording is very
different) or from some other source. On the
other hand, if original, it may have been
deliberately omitted by copyists in regions
where a red morning sky does not indicate a
storm, as, for example, in Egypt, or it may
have been omitted because it is not found in
the Markan parallel or in the otherwise
identical pericope in 12:38-39. The passage is
therefore retained by the UBSGNT committee,
but in brackets to indicate the uncertainty of
the text.

evdua, ag f fair weather
mvppalw be red

Verse 3

Kal Towt, SHUepov xeLumy, TVPEAETeL Yoo
oTVYVACWV O 0VPOVOS. TO ULV TPOOWITOV
00 ovpavoD YIvwoKkeTe dLOKPLVELY, TO O
onueta TV koLpdv o dUvaobde. |

mowl adv early morning, in the early
morning, morning

onuepov today

xeLwwv, wvog m  winter, storm, bad
weather

otvyvalw be dark (of the sky)

mpoowrov, ov n face, appearance

dlokplvew judge, evaluate, discern

KoLpog, ov m time (viewed as occasion
rather than an extent)

On 'signs of the times' cf. Is 10:3; Hos 9:7; Jer
10:15; 11:23. They failed to see "the signs in
the ministry of Jesus marking the dawning of
the messianic age... It is suprising that in a
wide variety of different fields of knowledge
human beings can be so knowledgeable and
perceptive, yet in the realm of the knowledge
of God exist in such darkness." Hagner.

dvvouol can, be able to, be capable of

Verse 4

Teved movnpd Kol WoLyailg onuetov
gmntel, kal onuelov ov dobroetal avTh
el w1 T onuetov Tova. Kol KoOTolTwy
avtovg AmfiAdev.

vevea, og f generation, age
movnpog, o, ov evil, bad, wicked
uotyairg, Wog f adultress, unfaithful

| A noun here used adjectivally.

¢mlntew seek, desire, search for
dobrjoetal  Verb, fut pass indic, 3 s dLdwuUL
Tovag, oo m Jonah

|Cf. 12:38-40.
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kotoltwv  Verb, aor act ptc, m nom s
katolewtw leave, leave behind

Day 729: Matthew 16:5-12

Verses 5-12

Cf. Mark 8:14-21; Luke 12:1.

Verse 5

Kai ¢éA0ovteg ol podntal eig 1o mépav
grehdOovto Gptovg hafety.

uabntng, ov m see 15:32

| Many MSS add abtov after padnraL.

mepav 1) prep with gen beyond, across; ii)
to 7. the other side

émehdBovto Verb, aor midd dep indic, 3 pl
é¢mhavOavoual forget, neglect,
overlook

dptog, ov m see 15:33

MBETv - Verb, aor act infin Aappove

Verse 6

6 8¢ "Inoodg elmev avtole, Opdte kal
TPOo0EYETE Ao Thg Loung TV PapLoatwy
kol Zaddovkaiwy.

Opow trans see; intrans make sure, see to

O6p0w can sometimes be used in the sense of
"look out", cf. 8:4.

mpooeyw be on guard, watch out
Coun, g f yeast

More properly 'leaven', a piece of last week's
dough used to make this week's dough rise. "It
lends itself to metaphorical use for something
that works away unseen but in the end
produces considerable effects. It may be used
of a moral tendency, normally in the New
Testament for an evil tendency (cf. 1 Cor. 5:6-
8; Gal 5:9), although the parable of the leaven
is an exception (13:33)." Leon Morris.

Verse 7

ol ot diehoyiCovto év £avtolg Aéyovreg OTL
‘Aptovg ok EhGfouey.

dlaloylloual discuss, consider, reason

govtog, avtn, éovtov  him/herfitself

éNdfBouev  Verb, aor act indic, 1 pl
Aaupovo

Verse 8

yvovug 8¢ 6 "Inoolc elmev, Tl drohoyileobe
év €avtolg, dhyomotol, OtL dpTovg ovk
Eyete;

yvovg Verb, aor act ptc, mnom s YLVwOK®
olLyomotog, ov  of little faith

"In every instance of the use of this word in
Matthew, it is addressed to disciples in a
context where the question concerns their
ultimate welfare and the reality of God's
provision for them (cf. 6:30; 8:26; 14:31). The
implication here seems to be that the disciples
can trust God's provision for their physical
need and that they ought not to be so distracted
by their lack of bread that they miss altogether
the point of an important spiritual warning
Jesus gives them." Hagner.

Many MSS read éhafete rather than €xete,
conforming the verb to the previous verses.

Verse 9

oUW VOETTE, OVOE UVNUOVEVETE TOVG
TEVTE GPTOVG TAOV TEVTOKLOYLALWV Kol
tdoovg KoPivoug ENAPETE;

ovmw not yet

Implies that they have now been with Jesus
long enough that they should understand what
he is saying to them.

voew understand, perceive, discern
uvnuovevw remember, keep in mind
mevie (indeclinable) five
meviakLoyLitot, at, o five thousand
KogLvog, ov m basket

Verse 10

0Vd¢ TOoVC £7TA GPTOVS TOV
TETPAKLOYLAMWY Kol Tdo0g omvpidag
ENGBeTe;

£7TTO.  seven

TETPOKLOYLALOL, oL, o four thousand

omvpLg, og f basket (larger than the
KOQLVOG)

See note on 15:37.

Verse 11

TS 0V voette HTL oV TEPL TV €lTOV
VULV; TPoogyeTe 6¢ Ao T Loung Tdv
dapLoaiwv Kol Zaddovkatwy.

VOeEw see v.9

glmov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyw
TTEOOEYW see v.6

Coun, ng f seev.6

Verse 12

141e oVViikoy STl 0VK ELTTEV TPOOEYELY ATTO
Thg Toung TV dptmv dAAd dmd Tiig
ddayfig TV dapLoatwv Kol
ZaddovKalwy.

tote then, at that time
ovviikav  Verb, aor act indic, 3 pl cvvinw
and ovviw understand, comprehend
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A few MSS (x* [33] ff' sy°) have Twv
dopLoalmv koL Z0ddovkalwy in place of
TV APTWV, probably through the influence of
the phrase in vv 6 and 11. Some other
witnesses (D © f'* sy®) have no modifier
whatsoever, resulting in 'not to beware of
leaven, but of the teaching of the Pharisees and
Sadducees.! The modifier 'in bread' could be
an expansion; on the other hand, if original, it
may well have been deleted as superfluous.
The UBSGNT committee favours inclusion of
the modifier Twv dpTwv based on the
important witnesses 8 B (') lat co; Origen.

owaym, ng f teaching, what is taught

OLdayM is in the singular, though the teaching
of the Pharisees and Sadducees differed
considerably. They are lumped together
because what they had in common — their
refusal to recognise Jesus for who he was — is
more important than the many points over
which they differed. Hagner comments, "The
teaching of the Pharisees ... consisted
essentially of the oral tradition constructed
around the written Torah so as to insure
obedience to it — the 'tradition of the elders'
(15:2)... The teaching of the Sadducees, if one
may indeed refer to their views as any kind of
coherent teaching, consisted of a denial of the
authority of the Pharisaic tradition and of any
accretions, such as even the prophetic writings,
to the five books of Moses, which were alone
regarded by them as canonical. Most
notorious in the NT is their disagreement with
the Pharisees over the question of the
resurrection of the dead (noted by Matthew in
22:23-33; cf. Acts 23:6-10). In terms of their
essential religious perspectives, it thus makes
no sense to speak of 'the teaching of the
Pharisees and the Sadducees' (moreover, if the
Pharisaic tradition is in view, the command
stands in some tension with 23:2-3). But if
instead we look for a particular 'teaching' held
in common by the Pharisees and Sadducees,
keeping in mind the immediately preceding
passage (vv 1-4) and the unified front of the
two groups against Jesus (cf. 22:34; Acts
5:17), it could be found in a preconception of
the nature of the Messiah and messianic
fulfilment — a fulfilment that of necessity
would include a national-political dimension
(cf. their inability to read the 'signs of the
times' [v 3]). The 'teaching' would thus be that
of the united front of Jewish leadership, which
was also widely held by the masses (and even
the disciples, hence the appropriateness of the
warning here). It disqualified Jesus from any
claim of being the agent of messianic
fulfilment. This 'teaching' was indeed like
leaven in that it affected all else and would
ultimately bring Jesus to his death."

Day 730: Matthew 16:13-20

Verses 13-20

Cf. Mark 8:27-30; Luke 9:18-21 also John
6:67-71.
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"As it is in Mark and Luke, this passage in
Matthew is clearly the climax of the first main
part of the Gospel, devoted to the description
of the Galilean ministry of Jesus (i.e., 4:17-
16:20). It presents in a paradigmatic form an
enequivocal and definitive confession of Jesus
as the promised Messiah. This is the only
adequate conclusion to the preceding, lengthy
description of the deeds and words of Jesus.
And without question, much in the preceding
accounts has been anticipating this powerful
confession. Thus we have repeatedly heard
the question asked concerning the identity of
the one who could speak and act in this unique
way (cf. 8:27, "What sort of man is this?";
12:23, 'Can this be the Son of David?'). There
have been intimations of his identity
throughout, such as his authority (7:29; 9:8),
his power to heal (cf. 15:31), and his
uniquness (9:33, 'Never was anything like this
seen in Israel'). The demons know his identity
as the 'Son of God' (8:29). And even the
disciples in the excitement of the moment have
already exclaimed 'Truly you are the Son of
God' (14:33). But now in a private, peaceful,
meditative setting, Jesus for the first time
elicits from the disciples, represented by Peter,
the reasoned and careful conclusion that he is
indeed the Christ, the Messiah of promise."
Hagner.

Verse 13

"EMOwv 8¢ 6 "Inoodcg eig T uéon
Katoapeiog tfic ®Lhinmov fowta Tovg
nadntiag avtod Aéywv, Tiva Aéyovolv ol
dvBpwrol etval TOV VOV T0D dvBpwov;

WEPOS, ovg n part

Cf. 2:22.

gowtow ask, request, beg, urge

Many MSS add ue before (and some after)
Aeyovouv thus making it quite clear that Jesus
is speaking about himself and not another.

elvar  Verb, pres infin el

Verse 14

ol 8¢ elmav, Ol pgv Todvvny TOv
Basttiotiiv, dAhou 8¢ "HAlav, €tepol 8¢
Tepeptav 1 €vo TV TEOPNTAV.

gltav  Verb, aor act indic, 3 pl Aeyw

The aorist of Aeyw has two forms, the more
common being elmtov (see v.16), the less
common (as here) eima.

Pamtiotng, ov m Baptist, baptiser

|Cf. 14:2.

d\og, n, o another, other
"Hhag, ov m  Elijah

Cf. Mal 3:1; 4:5-6.

£1ep0G, o, ov other, another, different
1N or

elg, ua, €v gen £vog, WLOG, £vog one

Verse 15
AMyel avtole, “Yuelg 8¢ tiva ue héyete
eLvaL;

Note the emphatic VUELS.

Verse 16
dmokpBelc 8¢ Stpwv ITétpog elmev, =V €l
0 XpLotog 6 vidg tod Beod Tod Tdvtoc.

dmokplbelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvopar  answer, reply
Cow live, be alive

Cf. 2 Sam 7:14; Ps 2:6-8, 12.

"It may not be easy to understand precisely
what Peter thought the Anointed One would be
and do (even with his insight that he was God's
Son), but he was certainly giving voice to an
exalted view of Jesus. He could not have
ascribed a higher place to him. His words
bring out the essential being of our Lord in the
most comprehensive expression in the
Gospels." Leon Morris.

Verse 17

drtokpLdeig 8¢ 6 Incodg elmev adTd,
Moakdplog ei, Zipwv Bapuwva, dtL odpE
Kol atpa ovk ArtekdAvPpév oot dlke O
ot wov O €v 1ol 0VPOVOTC.
uakoplog, o, ov  blessed, fortunate

"a word that signifies godly felicity" Leon
Morris.

Baplwva and Bopiwvag, o m Bar-Jona
oapg, oapkog £ flesh, human nature
aipo, atoc f blood

|Cf. Gal 1:16.

dmokolvumttw reveal, disclose

"It is important to realize that this knowledge
is not due to human cleverness or even
profound spiritual insight. Jesus says that it is
the product of divine revelation (cf. 11:25-
27)." Leon Morris.

Verse 18

Kdym 6¢ oo AMéyw 8tL oV €l TTétpog, kai
€71l TavTN Tf TETPQ 0lkodounow Uov TV
éxkinoiov, kal moial Gdov ov
KaTLoXVoovoLy anTiic.

kdyw acompound word = kot £yw
meTpa, og f rock, solid rock
oikodouew build, build up

ékkAnola, ag £ congregation, church
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Davies-Allison comment that this verse is
"among the most controversial in all of
Scripture." What is 'this rock' on which Jesus
builds his church? Morris comments, "the
statement that the rock is Peter is true only as
we keep in mind what the apostle has said; it is
not Peter simply as Peter but Peter who has
confessed Jesus as the Messiah who is the
church's foundation on which the church is to
be built." Hagner comments, "The point of the
assertion is that Jesus, i.c., the risen Jesus, will
build his new community in the first instance
through the labour of the apostles (cf. Eph
2:20), and Peter has been designated as the
leader of the apostles (cf. the early chapters of
the book of Acts). The metaphorical use of
'build’ (oikodounow) is appropriate to a
community conceived of as a spiritual 'house'
or 'temple' (cf. 'house of Israel' and note the
description of the church as 'God's building' in
1 Cor 3:9; cf. Eph 2:19-21)."

Cf. Rev 1:18. The Pharisees shut people out
of the kingdom, cf. 23:13. "Peter, by contrast,
was to open the way. We see him doing this in
Acts 2 and 3 where his preaching brought
many into the kingdom, and in Acts 10, where
he opened the way for the Gentile Cornelius to
come in. We should see another aspect of the
use of the keys in Acts 8:20-23, where he is
excluding an impenitent sinner." Leon Morris.
See also 18:18 where the 'keys' are given to all
the disciples.

Oc éov  whoever, whatever

muAn, ng f gate, door
adng, ov m Hades, the world of the
dead, death

Cf. Isa 38:10 and the essentially synonymous
'gate of death' in Job 38:17; Pss 9:13; 107:18.

katioyvw have strength, overcome,
prevail

Morris, noting the neuter 'whatever' rather than
'whoever', suggests that " while the keys point
to admission and exclusion ... the right to 'bind'
and 'loose' refers primarily to the regulation of
conduct." So also Hagner who says it "refers
to the allowing and disallowing of certain
conduct, based on an interpretation of the
commandments of the Torah, and thus it
concerns the issue of whether or not one is in
proper relationship to the will of God (contrast
the reference to the Pharisees' misuse of their
authority [note implied keys!] in 23:13). In
Matthew, Jesus is the true interpreter of Torah.
His disciples will pass on that interpretation
and extend it."

"Jesus is ... saying that the gates of Hades are
not strong enough to prevail against the
church; that the church will never die. There
may also be the thought that though Hades is
strong and the dead do not come back from it,
it is not strong enough to contain Jesus and it
is not strong enough to contain the Christian
dead. Whether we can understand all the
detailed imagery or not, it is clear that Jesus is
giving his followers the assurance that nothing
in this world or the next can overthrow the
church." Leon Morris.

dnong Verb, aor act subj, 2's dew  bind, tie

yn, yng f earth

gotar  Verb, fut indic, 2's elpt

dedeuévov  Verb, perf pass ptc, m acc's 0w

Miong  Verb, aor act subj, 2s Aw loose,
untie, allow

Verse 19

dwow ool Tag KAETdaS Tfig faoihetag TV
ovpavdv, kai O ¢dv dong &l Tfig vig
gotal dedeuévov €v Tolg ovpavols, Kol O
g0y Mong €ml thig yfig €oton Aehvuévov év
TOtg OVPAVOTG.

0wow Verb, fut act indic, 1 s dLdwuUL
kAelg, ewdog f key

Chamberlain remarks: "This is wrongly
translated 'shall be bound' and 'shall be loosed,'
seeming to make Jesus teach that the apostles'
acts will determine the policies of heaven.
They should be translated 'shall have been
bound' and 'shall have been loosed.' This
makes the apostles' acts a matter of inspiration
or heavenly guidance."

Hagner, while noting the tenses, comments,
"The judgment of Peter, and by implication
that of the church, reflects what is in accord
with what is settled in heaven as the fully
determined will of God... Whether this is
already decreed in the will of God or
subsequently ratified as the will of God is not
the issue here. Peter's authority, in short, is
such that he speaks on behalf of heaven (i.e.,
God)."

Verse 20

toTE dieotelhato Tolg uadnrolc tvo undevi
elmwoy 8t avtdg ¢otv 6 XPLoTog.

tote then, at that time
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deotelhoto  Verb, aor midd indic, 3 s
dtootedouat order, give strict orders

The only occurrence of this verb in Matthew.

unoeg, undeuta, undev no one, nothing
glmwoly  Verb, aor act subj, 3 pl heyw

"To have proclaimed Jesus' messiahship would
have been to invite misunderstanding." Leon
Morris.
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